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Ismét az „O bzor." /

Sokan, akik a muraközi visíőíiyo- j 
kát nem ismerik teljesen, azt uüezik, 
hogy itt nálunk hazafiság dolgában 
minden a legjobban megy. Hogy mfcny- 
nyire csalatkozik a boldog hivő, arról 
az „Obzornak* nem rég megjelent s 
alább ismertetett közleménye tanúsko­
dik. Ná unk is fel felüti fejét a pán­
szlávizmus, amely nem elégszik meg 
azzal hogy a reménybeli Délszlávia 
határain bé ül működjék, hanem saját 
édes hazánkban is hinti a konkolyt, 
teijesztvén a pánszláv lapokat és ira­
tokat s lörödik a muraközi dolgokkal, 
s íel-feljajdul, mmtha bizony valami 
köze volna hozzánk!

A muraközi nép hagyományos hű­
séggel viseltetik magyar hazájához, de 
sajnos, értelmileg még mindig nem oly 
erős, hogy ellen tudna á lani a lánszláv 
apos’olok kísértéseinek. P dig sok ily 
kisértést kell kiállania az klói, akik nem 
tudrak kibékülni ama gondolattal, hogy 
Muraköz Magyarországhoz tartóz k

Muraközben van tehát pán^zláviz 
mus, amely, miként я vakand, tito ban 
turkál az anyaföldben, néha-néha *el- 
szinre jő, hirül adja hogy él s várja 
az alkalmat, hogy felüsse száz helyen 
fejét s romboljon, pusztítson. E felle­
vélre jogban utalnak bennünket Mu­
raközből a zágrábi lapokba küldölt 
gyakori tudósítások, erről győz meg 
bennünket az „Obzor* legutóbbi köz­
leménye, amelyet ezennel bemutatunk :

£  h o rv ito k  m tgm agyarositása Q fu ra k ö zb e a

A „Muraköz“ május 16 iki számát)tn a 
többi közt и kővetkezőket jelenti: „Hajós 
Mihál v indítványozza, hogv azon községek­
nek, amelyeknek horvát nevük van, magyar 
név adassék.

Ezen indítványt örömmel elfogadták és 
azonnal kiküldtek egv bizottságot, a mely­
nek a következő urak a tagjai : Cseitán 
Károly alispán, elnök, Molnár Elek. Lu 
persxbek József, Koczeth Mátyás, Mocsári 
János, Gadó Mátyás és Hajós Mihály ! .  . • •

Ez Egerszegeu a megyei gyűlésen indit- 
ványoztatott, az indítvány elfogadtatott, s

bizottság is választatott, Muraköz alsó- és 
felső vidékére, nemkiilönbena Murán túli em- 
rekből, akiknek feladatok, hogy az egyes 
Ulvaanak magyar neveket találjanak ki. Ezen 
indítványra Gadó Matyi („Matek“ ) Légrád- 
ról, örömében azt mondá, hogy ő is meg­
változtatja nevét Szép-re, mivel nevével 
nincs megelégedve, mert ö fes ficzkö („te§ 
deöko*) tehát legyen neve is olyan, amely 
szépen hangzik.

Ügy gondolom, ö is épen úgy fog csele* 
kedni, mint egyik a mi muraköd fiaink kö­
zül, aki ifjúságát a mi szép Horvátorszá 
gunkban töltötte el, aztán később Magyaror­
szágba jővén, átváltoztatta Potlachnik nevét 
Patkányra, ami annyit tesz mint »étakor« 
(patkány).“

Nagyon jól tudják t. olvasóink, hogy 
Gadó plébános ur a muraköd lelké­
szek közül épen egyike azoknak, ak k 
nem szégyenük nyíltan bevallani azt, 
hogy magyarok.

Pataki (Potlachnik) úrnak pedig Ösz- 
ezes biine az, hogy nevét megmagya- 
roeította, no meg aztán az, hogy la­
punknak buzgó munkatársa Vajon 
Gadó és Palaki urak magyarsága bü • 
és szégyen e? xem nagyobb becstelen 
ség-e a haza zdrjón élősködői és ha 
zaellenesen működni, irogatni és becs­
mérelni mindazt, ami magyar!

Az „Obzor levelezőjének fik telel 
kiismerelére b zzuk ennek megítélését ! 
Elég szomorú dolog az, hogy bizonyos 
zs«ros dotaliókat hazaellenes tanok 
hirdetői élveznek, m g másjóravaló ha 
zafias e yénnek szülőföldéiül távol meg 
kell elégedni a reménnyel, hogy az 
igazságnak győznie k 11 E ég szomorú 
dolog az is, h«»gy ama hazaárulók ké­
pesek más hazafias társaikat a nem­
törődés terér terelni. Mindennek van 
vége tehát a közmondásos magyar türe­
lemnek is utóvégre ie*z vége Szól 
ez azoknak akiket illet Nem czélzunk 
rosszakarattal senkire sem, d t  jogosan 
czélzunk az „Obzor“ levelezőjére, mert 
szálka volt a szemében a minap a 
kántorképzés meg a tanitóképezde, mod 
me* két hazafias lelkész.

Lássuk tovább az „ObzorJ hírhedt 
közleményét!

Főtörekvése a mi szomszédainknak az 
__ hogy a török uralomhoz hasonló hite-

ezegettek győzedelmeskedjenek, az ilyen 
árulók aztán a nemzetiségüket, nyelvüket 
és mindenüket, az ő soviniszta propagan­
dájukat, terjesztik szeretettel és erőszakkal; 
és es különösen nílunk, Muraközben törté­
nik, ahol e szép és egészséges vidéken bor 
fátok mintegy 80 ezeren vagyunk, magyar 
pedig a mi tömegünkhöz képest alig talál- 
tátik egy kasra való, mivel ők többnyire 
idevalók, vagy pedig: a „Marhahajtó utu fel­
irat szerint, amint az ország utakon olvas­
ható, Muraközbe b e k ó j t o v o g t a k  m i n t  
s z e g é n y e k ,  és most a szives népnek a 
fogadtatást rosszul, az ö erőszakoskodásuk 
kai hálálják meg.

így mztán miként a tüskésborz, ha id^g^n 
lyukba talál és az megtetszik neki, megtele­
pedik és a Iyu'<at elfoglalja, ép úgy történ 
hefik velünk is. ha nem akarjuk szeretni óh 
becsülni azt, ami a mienk ; mert a mi szom­
szédaink, ahová jőuek, ott uralkodni is 
akarnak, gondolván, hogy mivel közöttünk 
vannak már mi az övéké vagyunk, s noha 
csalnak, mi mégis törünk, várván jobb idő­
ket. Ezen emberek szeretnének a régi ró­
maiak dicsőségére jutni, azért mint árulók 
a nevüket változtatják.

A hasonló gondo'kozásuaknakezen fanati­
kus ideája egyszersmind meg akarja sem ­
misíteni a mi községeink nevét is, a me­
lyekben é'ünk, a mely helyek sok száz év 
óta — hogy ne mondtam, a/óta, amióta a mi 
népünk itt létezni kezdett, saját nevüket vi­
selik ; mit szóljunk ehhez? . . . .  nézetét 
minden becsületes horvát maga fejezze ki. 
És mi egyéb fog ezu án következni, mint 
undok dolog a községekben, valamint a bí­
róságoknál, a le készi és megyei hivatalok« 
ná stb. Az igaz, hogy ezen embereknek 
nincs egyéb dolguk, mint a kormánynak be­
hízelegni magukat, amely maga is szeretne 
az ily dolgoktól menekiiini; de mégis az 
ilyen naplopókat támogat, gondolván л mi 
dolgunk előhalad ; pedig épen ellenkezőleg

Egy muraközi m ondj: ha lja uram, hogyha 
ezen magyar urak uj neveket adnak a mi 
fa .vauiknak, akkor én, aki idegen országban 
dolgo/.otn, ha/a sem tudok majd találni.

Hordát testvérek, hogyha ez nem e’ég 
nektek, s egykedvüek maradtok a nagy 
ves él\ lyel szemben, arneiy fenyeget bennün­
ket, akkor lelkileg vakok vagytok és tipo- 
gatództok a sóletben, amelyből nincs me 
neuvés.

Mu r a k ö z i  ho r v át .

E lázitó sorokat egy muraközi hor- 
vál irta. Az a sajátságos, hogy mi mu 
raköziek érezvén és tudván azt, hogy

semmi közünk hotvát szomszédaink­
hoz. nem törődünk semmit sem az 6 
belligyeikkel, intézményeikkel, haladunk 
a magunk utján, legfeljebb a kívánatos 
kölcsönös egyetértésre, szeretetre és 
békére gondolunk, addig a Horvátor­
szágból ide származott vagy ott ne­
velkedett apostolok alattomban kigu 
nyolnak mindent ami magyar, haragos 
tekintettel mérik végig azokat, akik 
nem szégyenük bevallani, hogy ők 
magyarok, a néprt pedig, ahol lehet 
izgatják a magyar intézmények ellen 
— s nem gondolják meg, hogy a ma­
gyarok türelmének is van határa ; csak 
egy kis erősebb áramlat kell s a jó 
magyar kosztnak, meg levegőnek vége, 
ha nem maradhatnak meg bőrükben. 
Tessék átmenni a Dráván, ha nem 
veszi be természetük azt, ami itt a 
magya’ országi Mir aközben történik — 
és onnét Hzidalmazni; utó végre aonyira 
még sem lehe'ünk türelmesek, hogy 
saját lakásunkban engedjük ütni ma­
gunkat

Még egy szavunk van s ez minden 
;óravaló magyar muraközihez szól, t. i. 
vigyázzunk !

A nö és a vallás.

Még a legvadabb népnél is aka­
dunk a vallás nyomára és habár az 
többnyire babonás idomban nyilvánul 
is, m nt a fétis, tűz, nap, hold és csil­
lagok imádóinál, az érzéknélküli lények 
imidása, a jó és rósz hatalmakhoz való 
fohászkodás, a halál utáni életben való 
hit, mégis oly alapgondolatok melyek 
végig vonulnak az egész emberiségen 
Min ig és mindenütt, nyilvánul a ma­

gasabb hatalom iránti sejtelemén velünk 
szülét k a vágy, mely e hatatom felé 
vonz. Véges életünknek szüksége van 
a végtelenséghez való ragaszkodásra: 
a természetnek örökké alkotó és rom­
boló működésében, az emberi szellem­
nek erkölc-i létele biztos révpartot 
keres és azt csakis a vallásban talál­
hatja meg.

A ZALAMEGYE! VENDEKRŐL.
: Q ö n c z i  F e r e n c i .

(Folyta tae.)

A lakodalmi ünnep fénypontja este, va­
csora közben van. azért ez alkalomra szokás 
hagyni a menu legjavát. Vac-árára eokféle 
ételt készítenek. Levest 4— 5 félét i s ; van 
azonkívül hús (mártássá1), sült káposzta, 
(sonkával>. pecsenye s g i b a n i c z a .  Leg­
végül adják fel a tésztanemtieket, sütemé­
nyeket. A kalácsokat az asztal közepére 
halmozzák s ki-ki vág belőlük tetszés sze­
rint.

Vacsora utón tánczolnak, mulatnak, néha 
egész hajnalig is.

Vacsora után a menyasszony a vendé­
geket sorra csókolja я ennek fejében min­
den vendégtől egy-két hatóét kap.

A lakodalomban a csend- és rendre a 
násznagyok ügyé nek fel. ha kell, erélyes 
felszólalások « figyelmeztetések alakjában is.

Az ételeket a vőfélek hordják fel. rende. 
sen rövid köszöntök kíséretében. A vendé­
gek mulat tatásáról a zenészeken kivttl a 
vendéghivó (pozvaéin) gondoskodik hóbortos 
magaviseletével, a mulatság további réseei,
8 alakja és lefolyása nem sokban különbö­
zik korcsmái mulatságukétól, csakhogy sok­
kal lisztesebb jelleggel. Lakodalom alkalmá­
val V, múltával a menyasszony hajót rö­
vidre vágják s mint asszonynak úgy szokás
hordani.

A násznagyok egyikének tisztéhez tarto­
zik még: az uj házaspárnak tanácsot adni;

eat gyakran igen smép, betanult beszéd- 
ben adják elő, egész szónoki hévvel, úgy, 
hogy a házaspáron kívül (kiknek a tanács 
szólj még a vendégeket is meg-megiikatja. J

Beszédjének vége felé, az uj háza pár ne­
vében az örómszülőknek megköszöni felne­
velésüket, jó  tetteiket értük való szenve­
désüket stb.. a rokonoknak, keresztszülők­
nek s szomszédoknak a megjelenését. Ba­
rátaitól is meghaló bucsnt vesz. Mindezt 
egyszerűen, de oly szivrehatöan tudja el­
mondani, hogy még a keményebb szivüek 
is elérzékenyülnek.

A rokonokból a megholtakat is felemlíti, 
)gy az uj házaspár -  mielőtt leteküdnék 
- imádkozzék a megho'tak üdvéért s a 
aguk jólétéért. Inti őket, hogy úgy visei- 
k magukat, mint Abrahám Sárával. Aludni 
fél után 2—3 óra felé mennek. Reggel az 

házaspár, továbbá egy nyoszolyó-asszony 
egy vöfél (négyen) misére m ennek; ha 
Як községbeliek, csak délfelé mennek haza, 
mikor и  az előző napi vendégek már 

ryült vannak. Ez alkalommal (második 
ip) a vendégek, —  ház szerint — hoznak : 

kalácsot (a háziasszony-, szakácsné 
»ndéghivó- és zenészeknek egyet-egyeG a 
íy eleven tyúkot ; némelyek pálinkát, »éj­
it, túrót, tojást stb. is visznek, — segit-

Harmadik nap is összejönnek még s néha 
egész más napig mulatnak. Mind н vőlegény, 
mind я menyasszony részéről meghitt ven­
dégek kü'ön-külön mulatnak az illetők szü­
leinek házánál.

A V E N D É G H Í V  0.
(Pozv«éin.)

Ez kiválóan érdekes alakja a vendségi 
lakodalmaknak, mellyel külön is érdemes 
foglalkozni.

Ha ismeretlen egyén vetődve a vend-

ségbe, találkoznék ily vendéghivóval, hamar 
iában abgha bírna mást gondolni- mint hogy 
az valami élelmes yankee Európába átho­
zott menazseriájaból vagy valamely e t n o ­
gráfiái múzeumból megszökött, sioux indián ; 
8 ha a fehér arcz e pillanatnyi, kissé eről­
tetett feltevés ellen nem szólna : aligha bá­
torsága is fel nem mondana e különös 
alakkal szemben.

Fantasztikus öltözete- s furcsa magavise • 
létéből az ismeretlen nem is selthetnó. hogy 
ez vendéghivó, a lakodalmaknak mintegy 
udvari bolondja; kinek „tisztéhez“ nemcsak 
a kijelölt vendégek meghívása, hanem a 
vallási szertartások által majdnem túlterhelt 
lakodalmi ünnepély bizonyos réseleteiben 
egészen komorrá vált hangulat derűsebbé 
tétele is tartozik. És ezt magaviseletével, 
pajkos humora s czélzatos élczei által ren­
desen el is éri. Ez által a lakodalom két 
oly typicos vonás erős kitejezésének enged 
tér , melyek ellentétük szembeötlő voltánál 
fogva a vendégsereg hangulatát is az átme­
net nélküli szélsőségekbe sodorják. A ko­
moly szertartásossággal, vagyis a magasz- 

I fossal szemben, jobban mondva : közvetlen 
mellette áll a nevetséges; melyeket — mint 
tudjuk —  nem egyszer úgyis csak egy ló 
pés választ el egymástól.

Itt azonban a nevetségesség nem folyo­
mánya a magasztosnak s nem is paródiája, 
hanem egy oly exczentrikus hajlamú társa, 
mely amazt —  mozgásaiban —  teljesen 
érintetlenül hagyja; s táplálkozásuk anyagát 
is »illetékes« helyekről kapkodja, minden 
oly vonathozás nélkül mely amannak érté­
két közvetlen leszállítaná.

Vendéghivónak rendesen ügyes, tréfás, 
nős egyént szemellek ki. lehetőleg a hely­
beli rokonok közül, kinek hivatalos teendője

a vendégeket kétszer meghívni в leleményes 
hóbortjaival, bohóczkodásával mulattatni.

Eredeti viseleté- a következőkből áll : F e­
jén van egy elhasznált, kopott kalapból át- 
idomított c/.ifra csákó, mely kívülről kivag­
dalt szines papirossal van behúzva; erre 
kü*ö iféle szi«ü keskeny, egész a vállig le- 
lógo papir-pántlikát öltenek ; felül pedig 
egy csomó kakas-tollat illesztenek.

Mellét — a deréktól egész vállig — czifra, 
alul rojtos, kendő fed i; erre aggatják a 
lakodalmat tartó álfa! a násznép egyes főbb 
tagiai részére össze vett, néha 10— 15 darab 
számot is kitevő piros kendőket, melyek 
miatt az alsó kendő nem 1« látható. A ken­
dőket csak egyik sarkuknál fogva tűzi fel, 
nehogy gondos elrendezéssel, illetve feltü- 
zéssel, költőies lelógásukat veszélyeztesse.

Villáin tarisznya lóg. Benue annyi darab 
kenyér, a hány házhoz kell mennie, ven- 
déghivás végett E kenyérdarabkák «zárná 
val kell bizonyítgatnia, hogy ö csakugyan 
feljogosított vendéghivó.

Hónalja alatt vagv kezében hossza nyelű 
fafejszét hord, melynek tokára sündisznó 
bőrt szegez ; ez az ő botja, fegyvere.

Közvetlen csizmái fölé mindkét lábszárá­
ra (némelyik kezére is) csengetyüket köt.

Szájában sipot tart. Sipia rövid borju- 
szarvból áll, mely a belsejébe il lesztett nád 
segítségével szól.

Ezzel a *marsch-adjuszterung«-gal induf 
el lárma, kurjongatás, ugrálás, sip és csen- 
getyüszó mehett vendégeket hívni.

(Foiyt. köv.j



Bármily különbözők legyenek is val­
lásaink tanai, valamennyi isten’ lény 
imádásában és örökkévalóság hitében 
összpontosul. A vallás mir.dig a legfőbb 
erkölcs fogalmát fejezi ki és közmű* 
velődési font« sságát, tieztáló befolyását 
az emberiségnek szellemi és erkölcsi ki 
fejlődésére senki se vonhatja kétségbe

Azt mondják, hogy oly emberek is 
vannak, kiknek semmiféle vallásuk nin­
csen és mégis nagyon erkölcsösek. Ezt 
nem tagadhattuk ugyan, de a vallás s 
érzésben az összes emberiség más ala­
kot nyer, mint az oly jellemnél, mely 
csupán erkölcsi alapon áll.

A vallás úgyszólván megszenteli tet­
teinket, teljesít‘éti velünk kötelességein­
ket, szivünkbe oj ja a felebaráti szere 
tetet, megtanít arra, hogy elviseljük a 
fájdalmat és szerencsétlenségé, hogy 
nyug dtan nézzünk a kérlelhetlen ha'ál 
elé, mely a megszabadult léket jobb 
hazába viszi A vallástalan nem ismeri 
a magasztos érzelmeket, a jó tetteknél 
érzett megelégedést és az áldásdus 
megadást szerencsétlenségben; hány 
zik benne az a vigasztaló remény a 
jobb élethez, a viszontlátáshoz szeret­
teinkkel, kik megelőztek, mihelyt pedig 
e hit hiányzik benne, földi létele el­
vesztette értékét. Hát az ember cse­
kélyebb lenne a vetőmagnál, melyet a 
szél tova sodor, mig végre lehull a 
földre, hogy újabb alakban támadjon 
föl ? És ha a legcsekélyebb szervezet 
a rombolásban is tenyészni képes, egye­
dül az emberi szellem enyésznék el, 
minden nagyszerűvel együtt, mit mü 
vélni képes volt, csupán reá nézve ne 
léteznék uj élet a halál után?

A vallástalan ember a sors játéksze­
révé válik, mert mi sem kapcsolja a 
végtelenséghez, az örökkévalóság csu­
dájához De a női szív még szerencsét­
lenebb e vezérfonal nélkül, olyan az 
mint a láng, melynek nincs melege, 
a szivárvány, melynek nincs szine és a 
virág, melynek illata hiányzik. A való­
ban vallásos nő soha sem fog elbukni a 
szerencsétlenségben; vallásos érzelme 
nem fogja ugyan megóvni a küzdelem­
től és táj dalomtól, de nemtőként fogja 
átvinni az örvényen. A nőnek tehát 
szüksége van a vallásra, a magánálló­
nak épp úgy, min* a hitvesnek, az 
anyának ; ez utóbbinak pedig különö­
sen. Az anya oktatja gyerme ét az első 
vallási fogalmakra, összekulcsolta a 
gyermeknek ártatlan kacsóját, égfelé 
irányoztatja tiszta tekintetét megtanitja 
imádságra, melyet ez bizalomteljesen 
rebeg utána Az anya ajakáról hallja 
& szeretet evangéliumát , a gvermek 
bízik az anyai szívben s hisz és sze­
ret, mint az.

De csakis a va lásos anya olthat 
vallásos érzelmeket gyermeke szi ébe, 
mert éreznie kell ait, amire tanítja. 
A puszta szó üres hang, a kéz kulcso­
lása, az égfelé pillantás hiú szertartás 
ha áhihatos szívből ki nem indulnak 
Csupán az hathat a szívre, mi szívből jő

A gyermeknek első benyomásai a 
legmaradandóbb»к és döntök életére 
nézve Hogy valódi valláso ság hon 1 
jón a gyermek sziv.*bej, ei érzelmet 
zsenge korábau kell fejleszteni Ily 
módon védő kincse és vezércsi laga 
lesz ba majd későbben minden inga 
dozik körülte. $idvig

— Piros pünkÖ8d ünnepére t. olva 
sóinknak boldog ünnepeket kívánunk ! 
Legyen áldás és béke, boldogság min­
den házban ! Hozzon a viruló termé 
szét jó termést a gazdának s általa 
előmenetelt iparnak, tudománynak! 
A Szt. Lélek meg sugározza be mind 
azon muraköziek lelkét, akik a haza 
fiatlanság sötétségében bolyongnak, 
nyújtsa nekik égi szövetnekét, mint 
az apostoloknak: tüzes nyelvek alak­
jában, melyekkel az igaz hazafias ügy­
nek hirdetői, apostolai legyenek ! Bol­
dog ünnepeket!

— K ir. tanfelügyelő ur a czirkovlyáni
r. k. iskolát oly tarthatatlan állapotban ta 
lálta, miszerint annak mfistaki megvizsgá­
lása a járási főszolgabíróval egyetértőig ha­
ladék nélkül volt elrendelendő. Egyúttal 
bemutatta a járási főszolgabíró jelentését, 
melynek értelmében Czirkotlyán község a 
kö/ig. tizottság által kitűzött batáridő e l­
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telte daczára sem alkalmas helyiség kibér­
léséről, sem uj iskola építéséről nem gon­
doskodik. Járási töszolgabirö felhivatik hogy 
a műszaki jelentés szerint életveszélyes is­
kolát e végzés vétele után azonnal bezá­
rassa s amennyiben a község a végzés vé­
telétől számított 30 nap alatt iskolának és 
tanitólakuak alkalmas helyiség kibérlését 
eszközölni vagy uj iskolája építését meg. 
indítani vonakodnék, a község terhére épí­
tendő iskola és tanitóilak számára tervet és 
költségvetést készíttessen s azt az illetékes 
egyházi főhatóságtól nyerendő jóváhaj yás, 
nemkülönben a kir. építészeti hivatal által 
teljesítendő felülvizsgálás caéljából a közig, 
bi/ottséghoz beküldje. A kir. tanfelügyelő 
pedig felhivatik, hogy tekintettel a czirkov 
lyáni iskolai vagyon természetét megáiLpűó 
tárgyalás eredményére — a tanítói fizetés 
rendezése ii ánt az iskola felépítése után 
kü'ön javaslatot terjeszszen elő.

Királyi Pált Muraköz szülöttét szán­
dékoznak a Csáktornyái választókerületben 
képviselőjelöltnek kiváltani. E végből junius 
5. napjára a Csáktornyái kerület válasz­
tói értekezletre hivattak egybe. Bővebbet 
erről lapunk 5 ik oldalán. Ezúttal úgy látszik. 
Csáktornyán nem lesz választás, mert Kirá- 
l.\ i Pálnak nem lévén ellenjelöitje, egyhan­
gúlag ki fog kiáltaini képviselőnek.

—  A Szt. Ilonái 22»iki vásár ez idén 
nem sil érült, mert szétverte az eső. Pe­
dig a megye és az ország minden vidéké­
ről már 1—2 nappal a vásáretőtt számos 
vevő kereste tel a dunántúli vidék eme 
hírneves lóvásárját. Üzlet a nagy eső miatt 
nem igen köttetett. A pótvásár ügyében 
már megtétetlek az intézkedések.

— FelSÜlt tolvaj. C s á k t o r n y á n  a 
»Hattyú« vendéglő kapu bejáratából f. hó 
23 án egy utazó ügynök kofferját ismeret­
len tettes ellopta. A koffer a vár mögöt'i 
pataknál találtatott meg, teteje be volt ütve 
s tartalma a koffer mellett kiürítve, amiből 
azonban semmi sem hiányzott, mert a kof­
ferban holmi apró ruhaszövet-minták voltak

—  TanitOQ’ Ülést tartott Muraköz ta- 
nitóköre f. hó 26 án Nedeliczen. Jelenvolt 
mintegy 50 tanító ; a vendégek közt láttuk : 
Dr. 1 uzsiczka Kálmán kir. tanfelügyelő, 
Molnár Elek urad. ügyész s tiszteleti elnök. 
Szele Ignácz kanonok s iskolafelügyelő, 
Fadgyas János gyámszolgabiró, Baranasits 
György s lelkész, Kornteind Nándor, Kol- 
lay jegyző urakat és több nedeliczi polgárt 
A gyűlés előtt mise volt, amelyen a jelen­
volt tanítók magyarul énekeltek. A gyűlés 
a következőleg folyt le: — Szele Ignacz 
egyháam. tanf. üdvözölte a gyűlést.— Jeney 
Gusztáv elnök megnyito'tnak nyilvánította 
— Alszeghy Alajos felolvasta a kör 3 évi 
működésének történetét — Pálya Mihály 
megválasztatott orsz. árvaházi gyüjtöbizott- 
sági tagnak. — Felolvastatott az Eötvös- 
alapról szóló jelentés. — A pénztári jelen* 
tés tudomásul vétetett. — A volt eddigi tiez* 
tikár újból egyhangúlag megválasztatott. — 
Gönczy felolvasása az ujj felmutatásról meg- 
éijeneztetett. — A téli ojtásról. Előadja Weisz 
Károly áll. képezdei kertész. A sikerült elő­
adás helyesléssel fogadtatott. A jövő gyűlés 
Kottoriban határo/tatott megtartatni. — 
Rhédey indítványára egy hiteles névsor 
összeállítása elhatároztatott. Ekkor lépett be 
Dr. Ruzsicska Kálmán megyénk érdemek­
ben gazdag kir. tanfelügyelője, ki épp egvik 
muraközi körútját végezte Csáktornya vidé­
kén. — Kíséretében volt a tanügy egyik 
lelkes barátja, Molnár Elek ur, kiket a já ­
ráskör tüntető örömmel fogadott. Kit*, tan- 
felügyelő ur lelkes szavakkal üdvözölte a 
gyűlést s megható közvetlenséggel ecsetelte 
a inurakösi tanítók magasztos hivatását. A 
kir. tant. megielenégét éljenzéssel jegyző­
könyvbe vezditék. A gyűlés után társa» ebedre 
gyűlt össze a tanítóság és a vendégek 
Egyed N. vendéglőjébe. Az ebéd a legke­
délyesebben folyt le A íelkoszöntöket Dr. 
Ruzsicska Kálmán kir. tanfelügyelő kezdette 
meg, aki Trefort minister urat a tanítók 
lelkes barátját éltette. Jeney G. Dr. Russicska 
Kálmán kir. tanfelügyelő ur, Margitai J Szele 
Ignác/ kanonok ur egészségére ivott, Dr. 
Ruzsicska K. Molnár Elek ügyvéd urat kö 
szőniötte fel. Molnár E. a tanítókor tagjait, 
ugyan ő Margitait mint a rMuraköz“ szer­
kesztőjét, Gerencsér Gy« az elnököt és a 
tisztikart, Dr. Ruzsicska К. a muraközi já 
ráskör összes tanítóit és övéikett, Gerencsér 
Gy. a nedelic/i tanítók nevében a jelenle 
vökH, Molnár E. Baranasitflott és Varga 
hiioktatót, Jeney G. a felolvasókat, Mis 
koiczy A. Molnár Eleket és a művelődés 
jövőjét, Jeney G. a nedeliczi tanítókat mint 
házi gazdákat éltette sat. sat. Ebéd közben 
a Csáktornyái dalegyesület jelenvolt tagjai 
Alezeghy A. vezetése mellett több dalt éne» 
keltek, amelyek nagy tetszést arattak. D i­
csérettel kell megemlékeznünk a vendéglős­
ről, aki a csekély díjhoz képest lucullusi 
ebédet adott. A szakadó eső és a fuvar s 
napidijak megszüntetése sokakat akadályo­
zott a megjelenésben, mindazonáltal a mu­
raközt tanítóknak eme gyűlése bátran sorol­
ható a legsikerültebbek közé.

—  Hirschler M k e a  és H i r s c h l e r  
L i p ó t  J á n o s  alsó-domborui épület- és 
meiszett-fa nagykereskedők, zalavármegyei 
birtokosok, valamint törvényes utódaik, a 
közügyek, a köz jótékony ság és a közgazda­
ság terén kifejtett tevékenységük által szer­
zett kiváló érdemeik elismeréséül, a magyar 
nemességet az alsó-domború előnevvel dij» 
mentesen nyerték«

— Haidinegg Szilárd Csáktornyái táv- 
irász f. hó 26 án a postaszakból jó sikerrel 
tette le a vizsgálatot.
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—  А 80Г8 já ték a . Pinteric* Antal saf. 
farszkói lakosnál a 15-én megejtett szem­
vizsgálat alkalmával trachoma cons tatálta­
tott s evégböl kórházi gyógykezelésre uta- 
eiitatolt. Ő azonban mindent elkövetett, 
hogy ezt elkerülhesse, de nem sikerült, mig 
vegre e hó 21-én egy borzasztó véletlen jött 
segítségére. Ugyanis e nevezett napon amint 
fa ledöntéssel foglalkozott, egy törzs oly 
szerencsétlenül esett egyik lábára hogy an­
nak szárcsontját teljesen ketté törte. Most 
tehát hónapokig kell az ágyat őriznie — ha 
felgyógyulhat.

A M uraközi takarékpénztár helyi­
séget változtatott. F. hó 25-én az izr. tem­
plom mellett lévő volt iskola helységbe tette 
at irodáját.

— Himlőoltás E hó 29-én fogja a 7 
éven lelüli iskolás gyermekeket beoltani 
Dr. Krasove'z Ignác/ járási és tb. tőorvos 
ur a stridói körjegyzőségben

— Valaki negyvennyolc/, órai szabad­
ságidőt kért főnökétől. Ez minden kifogás 
nélkül megadta. De az illető csak nyolez 
nap múlva jött vissza. Az irodafőnök hara­
gosan förmedt r e á : ö n  két napi szabad­
ságot kért, milfént merészelte ezt az időt 
hat nappal lullépni ? — Bocsánat, főnök
ur, én 48 órát kértem —  Nos, hát nem 
mindegy az ? — Nem, kérem, én csupán 6 
óráig turtozom a hivatalban lenni, hatszor 
nyolez pedig 48, a nap ós éj többi órái az 
enyémek, ezekért nincs szükségem szabad­
ságot kérni. T a b l e a u !

— F og fá já s  ellen jő hatásúnak bizo­
nyultak a köveiké Ő cseppek: 5 csepp car- 
bolsavat-, 2 grm. szegfűszeg olaj-, 1 gr:»m 
ecset . 1 grm. fodorraentaolajjal keverjünk; 
gyapotra csepegtetve használható.

Nyílt levél a szerkesztőhöz.
Tekintetes szerkesztő ur! Mióta becses 

lapját figyelemmel kisérem, feltűnt nekem 
különösen azon körülmény, hogy sok életre 
való eszmét pendített mega »Muraköz«, sok 
oly inditványnval állott elő, melyeknek ke 
reszltilvifele által Csáktornya városa sokat 
nyert volna, és hogy mindaz csak szalma­
láng, mindaz csak pusztában elhaló gyönge 
hang volt

Egv „Zrinyiszobor“ eszméje oly lelkes ío- 
gad'atásban részesült, hogy az a czélra ösz- 
szegyüjtött borzasztó nagy tőke oly rettene­
tes kamatot hoz, mely lehetővé teszi az esz­
me megtestesítését. Mennvire kár, hogy Hu 
szár Adolf meghall 1 A főpiaczon emelkedő 
szobor hirdette volna halhatatlanságát !

Amint hallom, a szoborra gyűjtött összeg 
azonban sokkal praktikusabb czélra fog 
fordittatni. Ugyanis elhatároztatott, hogy a 
város körű! gvöuyörü szép sétánf fog bérén 
deztetni, még pedig az e lapban tett indít­
vány intentiói szerint Addig is azonban a 
sétáló és üdülést kereső közönség kényel­
mére (!) a vár körül elterülü gyepen (par 
don, réteken!) a gyalogutak elzáratnak s 
hogy a séta testedző tornás/atlal legyen 
összekötve, a patakokon átvezető gyaloghi- 
dak felemeltetnek.

Más versio szerint a nagy összegen a 
helybeli katholikus templom részére az or­
szágos kiábi'áson nagyon megbámult orgo­
nának hű másolata fog beszereztetni. Csak­
hogy abban az esetben nem elegendő egye­
dül a templom parketozása, bővíteni kell 
azt a nagyobb számban megjelenő hívek 
kényelmének biztosítása kedvéért!

Igen is szaporodni fog az ájtafos hívek 
száma azért is, mert a mint e lapokban ol­
vastam, vasár- és ünnepnapokon a keres­
kedők boltjaikat zárva fogják tartani, de 
csak ..  . képzeletben !

Az elsorollak mind alkalmasak a város 
szépségét és városias külseiét emelni, de 
csak akkor, ha az esti harangozás ideje is 
szabályo/.tatik. Igaz ugyan, hogy bevett szo­
kás szerint az esti és reggeli harango/ás 
ideie az alkonyat illetve a szürkület; de az 
is igaz, hogy annak meghatározása a ha 
rangozó te'szésétöl függ s hogy ama szokás 
leginkább faluhelyeken dívik. Városokban 
az esti harangozó határozott időponthoz van 
kötve; nyáron 8 télen 7 órakor. Csáktor­
nya a falusi ezokásaak hódol. Nehéz úgy <n 
a megszokottat elhagyni, de a város intelli- 
gentiája kedvéért meg kellene azt tenni 
annyival is inkább, mert ahhoz nem pénz* 
áldozat, hanem a parochus részéről csak 
egy kis jóakarat kívántatik.

T. szerkesztő ur! Bár előre meg vagyok 
győződve, hogy olyan  mozgalmas időben, 
minő a képviselöválaszlási időszak, a fen­
tebbi felszólalás biztosan elődei sorsára fog 
jutni, de vigasztal azon tudat, hogy Csák­
tornya városa legalább a „Muraköz“ ha­
sábjain halad előre!

Ezzel maradtam Csáktornyán, 1887. május 
25 én a tek. szerkesztő urnák alázatos 
szolgája: D IX I.
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Históriás tréfa.
(Elzengi **gy kobzos a XV. szálaiban.) 
Megharagudó a király,

Mikor azt meghallá, 
llogy Beszierc/.e városát 

Szilágy’ megsarczolá.
Makranc/.os volt az öreg,

Nem kért boasánatot.
Azért erős Világos 

Várába záratott.

De titokban Mátyásunk 
Kiadá parancsát, —

Mindenben telje-ítsék 
Bátyja kívánságát.

Csak egyet nem volt szabad 
Neki megengedni:

Hogy a várhói ne merje 
A  lábát kitenni. —

Szemet szúrt az öregnek, 
Boszankodott sokat ;

Hogy nem ő, de más Oszt a 
Várb?»n parancsokat —

„Uram, ne búsulj ezért,
Igen fáj ez nekem,

Mi leszünk majd itt urak.
Ha sikerül tervem ■

„Egy része az őrségnek 
Már a pártunkon áll,

A  többit is megejtjük,
H a szerencsénk szolgál.“

Szólt a szakács urához 
Etel és bor között,

Kivel Szilágyi már rég 
Barátságot kötött. —

»Jön a török I« egy reggel 
Ez szájról-szájra jár, —

S nemsokára az a hir :
»Itt a török —  talár!«

Ноку honnan jön, hogy hol van, 
Nem tudja azt senki,

De hogy itt van, közel van,
Elhiszi mindenki.

Mit tegyenek ? és hogyan ? . . .
Nehéz most a tanács, —

De ott terem közöttük 
A furfangos szakács.

»G v á v a h a d '  azt várjátok.
Hogy rá’ok törjenek ?

Ezt jelentni Budára 
Gyalog is fölmegyek.«

„Látjátok ! az erdőben . . . .
Ott — ott az ellenség — 

Látjuk, látjuk kiáltja 
A várbeli népség.

»Veress, Veress! kapitányunk.
Mi nem leszünk gyávák.« —

S vezérükkel élükön 
A várat eiharyák.

Mikor aztán visszatértek 
Törököt nem látva, —

A  várkapu orruk előtt 
Már be vala zárva.

Szakács szavára hajolt 
Cseléd s kukta-sereg,

А / őrök meg Szilágyival 
Együtt örvendeztek.

Várfokáról Szilágvi 
Kancsóval kezében, -— 

lm ezt kiáltja nektek 
Ragyogó kedvében :

»Istenünk őrködjék soká 
Felséges életén, —

Ha kiereszt kedves öcsém,
Majd beeresztem én !*

Meghallotta a király,
Amit a szakács telt. 

Boszankodott de aztán,
Jóizüt nevetett.

Megbocsátott bátyjának*.
Meg a várőrtégnek,

S megtette a s«akácsot 
— F ő konyha-mesternek.

JLréelicii Morvái}) 'Lajos.

U W D A L O n .

(A* itt felsorolt műveli FISCHEL FÜLÖP кЛптт- 
kereskedéseben Csáktornyán folyton raktáron vannak 

és kaphatók.)

—  Gróf Benyovszky Móritz élet 
rajza irta J ó k a i  M ó r .  - S a j á t ,  
e m l é k i r a t a i  é s  u t l e i r á -  
sai .  képekkel, térképekkel autogra 
phokkal stb fordította : J ó к a i Mó r ,  
megjelenik 20 füzetben, egy-egy füzet 
40 kr.

— Vasutas Tótok verses humo- 
reszk. Irta : S e r e s s  I m r e ,  illueit 
rálta: В 1 a s к e, ára 50 kr.

Mikszáth Kálmán: A T ,  H á z  
Jankó János rajzóval, megjelenik 10 
füzetben, egy-egy füzet 25 kr.

Mikszáth Kalm*n : A f é s i  e к 
r e g é n y e i ,  elbeszélések, ára 1 frt 
50 kr.

— Könyvvitel — egyszerű és kettős, 
polgári iskolák számára, irta : B ú n  
S a m u  keresk. isk. igazgató Ara l 
frt 20 k r

—  S z a v a l m á n y o k  apró gyermekek 
számára, házi és óvodai használatra 
irta : L u p i  b á c s i .  Ára G0 kr

— M * g y a r - h o r v á t  z s e b s z ó t á r ,  a
horvát és magyar nyelv megtanulá­
sára szerkesztette : M a r g i t a i  J. ta­
nár. I, rész ára 60 kr



Trojakii

Zelena trava vu svoijm trat kim 2iv- 
Ijenju, suhi. pol aki äitek niáe se, как 
da bi plaval, ar ga topli vetriC majuáa 
niáe. Na drevju visiju svakojaéke íarbe 
eveti.nebeske ftice leéeju vu lehkim, 
éistim i prekvidljivtóa zralcu, i sam 
mali kukéec izpruii svoja órlena krila 
i veselise evojemu ílettio preminuőemu 
iivlfeoju. Svótlost i vugodna duha se 
raeáa med toplinu majuia, i cutimo, 
как* je okoló nas i vu srcu naáem 
sve iivo.

Vnogobrofne pesme fticah slaiejuse 
vu lepoglasnu muiiku, devojke pleteju 
vénce iz cvetja, zaljubljeniki odaljeni 
jeden od drugoga trgaju liste akacije 
i pitajud: jeli me ljubi, jeli ne ? Onda 
svaki éuti, da vu ovom mesecu celisvet 
i eve kaj vu‘ njem íivi ili ne íivi, 
na zemlji, vu vodi, i vu zraku 
eve prepadne vu j edtío osobito vugodno 
éuvstvo как ftica, koja se vu valovih 
vode kupi jó.

Cirkveno leto doóekalo je tretju svoju 
dobu, i vu jasnoj svetlosti obsluíava 
trojaÖke evetkê  Óva dóba leta pred- 
stavlja na poslanje duha svetoga sve. 
materi cirkvi i nazveSéanje Kristu ô- 
vih navukov.

Na ovaj den su negda delili sakra- 
\ ment sv krsta. Na ovaj den dô el je 

düh sveti, po^vetil je svetu cirkvu ka 
tolidansku i objaéil nje vu veri.

Na ovaj den ob deveti vuri pred 
poldan spustil se je Düh sveti nad 
apostolé vu priliki goreóih jezikov.

Na ovaj den veseli se mlado i staro 
• i cela katoliéka cirkva, radostno pe- 

vajué : „Hódi düh sveti, pamet naáu 
razsveti! •

Interesi, glavnice i dohod ki.

Éeljeznicu su hoteli delati. Vnogi su 
! se od toga spominali, nakanili su svoje 
t peneze outer po oíiti, da bi njim has 
fh& d nesli Ali как?

V nedelju na veder doölo je vnogo 
gazdah s evojimi familijárni к navu- 

I d telju.
Najpredi su pitali navuCitelja, jeli je 

r dobfö akcije kupiti ?

Navuőitelj odgovori: Najpredi mo- 
ramo znati, kaj je to akcija ili delni- 
ca (diofnica?

Akcija ili delnica je na svaki nádin 
del od nedesa Akcionari ili delniki 
diniju jedno druítvo. Svaki dene vu 
skupno kasu sto, jezero, deset jezer 
forintov, i ako imaju dobidka, svaki 
dobi svojega dela Ako néma dobidka, 
nedobiju nikaj. Svaki delnik dobi dela 
od dobicka, kojega velidina zav si od 
velidme nuter poloienih penez. Koj 
viáe nuter poloíi, viáe dobi. Akcije 
imaju‘ svoju vrednost, na primer 200, 
500 ili 1000 frtov i viáe, pák ako 
dlovek peneze ima- more si vise akci- 
jah kupiti

Druítvo, kője Éeljeznicu zidje, zeme 
takaj pbneze na posudbu, tojest daje 
takaj odveznice vun Tko dakle da pe 
neze na posudbu, dobi jednu obvezni- 
cu; njemu je druitvo duíno, mora mu 
njegove peneze i interese izplatiti jeli 
ima dobidka ali ne Gdo obveznicu 
kupi, on se nedeli vu dobidku, как 
on, koj akciju kupi. Ali akcija na 
vadno viáe dobidka donese как ob 
veznica. Vezda ved svaki zna, kaj je 
akcija i kaj je obveznica, i svaki si 
naj po svojoj volji presudi, kaj je bo 
lje kupiti : akciju ili obveznicu. Akcija 
je ne s gurna, ar na dobiöek nije modi 
nave к sigurno raéunatí, ali ako je do- 
bidek, onda viáe donaáa. Obveznica ne 
dona$a tuliko как akcija. ali je sigurna, 
jer svoje peneze i intereSe na nje mo- 
ramo dobiti.

Ljudi su premiáljavali, i svaki je 
svoju misei povedal. Koji su radunali 
na veliki dobidek. odludili su akcije 
kupiti. DrUgi su opet я menjáim ali si- 
gurnim bib zadovoljni, i rekli su, da 
obveznice kupiju.

Dudáé je rekel: Pri nasipu (äancu) 
bude vnogo posla, teiaki sibudu mog- 
li peneze zasluiiti.

Sadec Bala£ Neznam jeli bi na se 
vzel zgotavljanje tib Sancov. Vnogo je 
posla pri njih. Teiake je treba pladi- 
ti. a ja nemam tuliko penez Ako bi 
gdo étel s menőm skupa vu druá-1 
tvu toga posla prek vzeti, onda bi 
morti kaj bilo ?

Ljudi koji su lam bili, preporudali su 
mu ovoga susedâ  onoga kuma, poz-

nanca, ali niti jeden nije njim bil distb 
po volji, veled, da onaj nema peneze 
onaj nede i t. d.

A zakaj nede jli nemre ?
Ar druitvo plati onomu, koj posla 

prek vzeme зато onda. kad budc 
gotov, a ovaj tnora teíake svaki den 
pladati. К tomir poslu su dakle gotovi 
pénezi potrebni. Gotove penbze pak 
malo gdo ima. Рак niti dobidek nije 
siguren, ar se lehko; pripeti, da bi dlo­
vek i efoje peneze zgubil.

Navuditel. Как goder na glavnicu, 
pak isto je modi i na posel vu dm2 
tvo stupiti. Ako imamo dobidka, onda 
se svi delniki vu njem delimo. 
Ali se mofamo takaj i vu zgubicku 
deliti Ako imamo dobidka, vnogo 
penez dobimo, ali i navek moramo 
biti pripravni i na zgubidek. Ar posel 
je ghvnica, kórja nam d »bicka donaáa, 
ali lebko i posel vu kvar otide, как 
goder i cela glavnica.

Iz povesti magjarske.

Aba Samuelove vojske zíále su 'se я 
Henrikovom vojskom polek Gjure 
(Győr) Magjarske vojske su ved bile 
pripravne na boj, kad najedenput takov 
prali паЧапе, da nije dlovek dloveka 
videl Kad se je zrak od praha odistil. 
zapodel je Aba bitku. Hrabri Magjari 
su tuliko Nemcov poklali taki vu prvoj 
bitki, da su se Nemei dugó vremena 
spominjali iz öve bitke Ali za kratko 
vreme jesreda ostavila Samuela. Jeden 
del njegove vojske ga je ostavil i pri- 
druáil se je к Nemcom, a to je med 
ostalimi Magjari takovu zmeäariju zro- 
kuvalo da ни svi pricel1 beáati. Aba 
priöel je takaj na svojim hitrim konju 
beíati. Noc je nastala, vihar je робе! 
puha ti, deidj strabovito cureti. Beáedi 
kralj skril se jevunekakovu pastirsku 
kolibu. Ali как da ga nesreda nebi mo- 
gla ostaviti; vu kolibu je strela vu- 
drila i on je dalje moral beÉaii. Putern 
su ga vlovilí'i glavu mu ocfeekli.

Peter je dakle nazad dobil tronuáa, 
Henrik ga je dal vu Széke.-febérvaru 
okoruniti. Peter zaprisegel je Henriku 
podloáno t̂ i vernost, i obvezal se je, 
da mu bude porciju pladal Za vezda

si je narod zamuéal, ali to je bil zrok, 
da je Peter i drugiput tronuáa zgubil

Peter se za ona tri leta, «ad je jjre- 
tirani bil, nikaj nije navdil. Opet je 
zapodel svoja stare okrutnosti i nede- 
murnosti a narod se je opet pridel bu- 
niti. Peter pak si drugad ne znal po- 
modi/ nego je taki be2al к Henriku i 
pozval ga je 1045 leta vu Magjarsku, 
ali Peter je moral opet nekaj platiti, i 
celoga orsaga je nemákomu cesaru 
podloiil.

Na to se je unrod jako rasrdiliod- 
luÖil je Petra prttirati i hercege iz 
Arpadove porodice dimo dozvati Veö 
smo spomenuli, da su tri hercegi za- 
radi Vaznlove nesreöe vu Cesku po- 
begli. Oa ovud iáli su vu Poljsku a 
gde je n je Micislav lepő prijel. Hercegu 
Beli prédái je svoje vojske, a magjar 
ski vitéz je pokazal da ie vreden te 
éasti. Vu dvoboju nadvladal je veliko- 
ga i jakoga pomerenskoga vojvodu i 
njegvoga orsaga predobil. Micislav dal 
mu je zato svoju kder za íenu i к 
tomu jeden del orsaga. Na Belovim 
dvoru su bili njegvi dva brati Andraá 
i Levente Ali oni nisu Steli biti svo- 
jemu bratu na terh, nego su odiáli vu 
Rusku, gde se je Andra§ s kderjum 
vojvode Jeroslava oienil.

Ovdi su naáli iskajud magjari Án- 
dra§a i povedali su mu, vu kakovim 
stauju je Mag arski orsag. Andraá se 
je na proánju Magjarov odputil s rue- 
kom vojskom vusvoiu domovinu, koju 
ved dugó vremeha nije videl

Narod ga je s velikim veseljemdo- 
cekal. Ali narod je í s íalostnim gla- 
som zahteval, da bi Andraá krádanaku 
veru dotrgel, da bi odpustil cirkve 
poruáiti, pope pretirati. Rekli su, da 
jitnjenova verasimo nesreőu donesla 
Dók su j ó s  staru veru obdria- 
vali, bili su slobodni, a vezda moraju 
nemákim cesarom porciju pladati, i 
nemáka gospoda jim koiu guliju.

Andraá nije imel tuliko vojske, da bi 
buntovnike vtiáil. S teákim srdcem do- 
pustil je Magjarom staru veru.

Vata vodja naroda taki je pridel 
oltáré ruáiti cirkve vuiigati, konje 
alduvati Bogu, i polek alduvanja post- 
bine delati Zatim prideli su pppe i 
tudjince klati Gellért biákup vu Ca-

ZABAVÄ
G o s p o n :  l e i t i n a n L

Tu£en Peter je jeden tínovnik pri mi- 
isteriumu. Miren éi<>vek Je, koj se joö 

nikitn nije svadil, od kojega sn njegvi 
iri.alelji se spotno smehavali i rekli, da 
iü domt ne' lada oo, nego je i e  na 
or»p<»na pri bili. To je ved vu uaturi 
EatTuteu Peter, da je  svakoj svad]. 
lep ó t^ jT b il; mi mi njegov dóm zbok 
*djeDja te prek pustil svojl ieni Barilo, s 
koro m dvadesétdet tiví vu lepim zakonskim 
stalítfV va miFU. On nikaj веша preti njoj 
I meder ne rede, kaj njegvt vema lu 
raroáiea napnavi eve dojde dobro ,'ftPrÄVLle“ 
do. T polek toga se zadovolen cnti. 
kakvo ielie'ueiMa, Éena dobro sua svê  
zrediti. A l i  Bóbadavft, nikaj je ne sta no 
pod suncem. C  sto je drugad poCel Tuíen 
Peter premülavati i drugad se j‘e obrüuk 
i dPugi.CloVekje postai z njega, da je cui, 
da svi skup moramo oditi.

Jedno jutro smo se eamo na ono 
itali,. da néma vu Jiroki domovini sta- 
roga .dlovekax eoldat mora biti svaki/ 
ív aki je na U) odredjeni. da puéku do i 
i da bije wprij»telja. Do9el ja sulié *a 

bode? saai Ke­
rn i»J a «ll Ijodi i na a*e kraje во se od

toga spoimnali. Nitko nije prez titulusa- :
Barira je evaki gardiáta.
I ой Tűkén Pete si je dongád poCel 

pieimélavati. Pod^l je nek%i batriv b ti, 
on koj je dvadeset let, najtihe^i dlovek bil 
как da bi se z nova naroiil. Istina, da 
je vezda jói eamo 8 reömi buhal Ruse vu 
kancelariji, ali se ipák srdil, da je videl, 
da se iz njegve batrirosti izsmehtvajii 
Barika, njegva tuvarusica n i к а к v и 
premeElivost nije spazila pri njem, ali do&- 
lo je i tomu vreme.

Pri gardi je najpredi aila za ofic re. Tko 
oCe biti ? bil je oglas. Hvala Bogu, da 
i к torna лЬоато'1 ljudi. Pri j&vljenju 
nitko ne fali. Naksj sn se toliki dali 
i Ги2**п Péterje dutil vn sebi za tömöd. 
Svojim prijatelom i poznancom je od 
toga n:kaj ne rekeí, jer bi se morebit 
smehavali iz njega. Svoji tóvárosiéi Ba« 
riki je takaj nikaj ne povedal, jer bi ga 
morebiti odgovarjala, ali pak mu zapove- 
dala. Na poziv moramo posluhuuti; si je 
mielil Tu2en Peter i idei je vu soldaő- 
ku kancelariju i javil se je, da bode 
biti vu gardi oficir. Prosim, i ja bi rád 
biti vu gardi oficir 1 IzvoJite i mene 
kandidirat: za leitiuábta.

I teíko je dekái, jeli ga budeju gór 
zed ali ne. óisto lehko je illő.

Kak je Tűién Peter kakti kandidi- 
rani leitinant is kaucelarije na vulicu do-

ö l, ruislil da vezda svaki Clorek mora 
znati, kaj je on od one minute postal. Cisto 
d'ug»d se je dutil, как predi ; niti ne 
si jo vuogo premidlava), da kuk se bode 
on vezda nred srojom ienom Barikom 
poniSil. Cisto gi/.davo se podel p »nadati- 
Nije tak stiha doá'el dimo как drugda, 
nego je glavu gor drgal i gizdavo 
jo stal prod Bariku, koja je ravno stola 
poknvala. Так sam ja 2ena ? pita glas- 
DO. Zeua pak ga je pogledala svojimi 
sivimi ocmi, как da bi mu vu dudu 
hotelt videti, i samo toliko je odgovo^ila: 
pri pameti si?

Samo ne tak na kratkom ! Smo , . .
smo.

N'kaj nije viáe rekel. 2ena Barika 
рак да kriz detimi rukami stala pred 
njim i vusta ei je grizla kaj je i onda na 
vadno delala, da je srdita podela biti.

Kaj smo? More biti gospon smo.
Tuten Peter na reó gospou je batri 

vo rekel : Je, gospon leitinant ваш od 
deueénjega dneva. Так je to batrivo re- 
ко), da meeto toga da bi se 2ena srdila, 
se je podela smehavati.

Gospon leitinant! Kakva dudna etvar 
si ti? Videl je Tuien Peter, da senjeg- 
va iena smeje, podel njoj je povedati, 
da je to ie  norija, nego ietina. Povedal 
je, da domovini je sila za svakoga sina^# 
jer teftka vremena idu na пав, da bude

on nosil dwgu sablu i da bude gizdave 
zapovedi delil gardiötom. .

Zabudava. Barika se je sämosmejalä tak, 
da su njoj suze iz odíh doále. Ne je to 
za smejati. Ne ? Kakova garda bude 
ona, gde budes ti gospon leitiuaut ? tT i ... 
ti ... gospon le‘tinant ... Hahaha! ?

Tui**n Peter je s^dit postal. Vu iiv- 
ljenju je prvié ’’ fal tak suproti biti svojoj 
ieni. Je, je, gospon leitinant sam, ve6 
sam zapisani, ako ti jo prav ili ne. A'i 
ti neznas sablu hasnuvati Peter 1 veii 
2ena i uvek se smeje. Как bi tebe taki 
imeuuvali za leitinant»*? No, no joá .su 
me ne imenuvali, predi moratn, na mus­
tra iti i onda ekiamena poloiiti. Barika 
se vei nije smejala. Nije bila srdita. Lepo 
je pogledala rauta i Zaiuim glasora je 
rekla: Ne si so ti rodil, da bi zapove- 
dal Peter, pak ne za to, da bi ti mogel 
ispit poloiiti.

I  kaj mu je zena rekla, natom se je 
premiálával; как bude zapovedal, to bi 
se joá navdil,ali oficirskoga ispita poloiiti, 
takovu mod je ipák ne éuül vu sebi. 
Vnogi prijavljeiíi gospon leitinant bi mo­
ral imati takovoga spametnoga sudea, 
как je tena Barika.

Prevodil:
Vugrihcsies F



nadu dóéul je to, i taki ее je в веко* P r o  t i  kucavici (itucsvici) je jako fanuliz Ebeda vu Estergom. Ns Dunavu je 0nda budu englezke i tareke vojske
liko drugih biäkupov odputil vu Peltu, | dober stuceni cukor tu octa namoéeni. jako voter puha), voda ее je jako h.tala, najedenput vu Epiptom iöli.
da bi nagovoril hercege, uaj buntov- Onaj öas nam prestane Itucavica od toga i za kratek óas ee je éun zágrábii i potu __ Vu belgijskih rudnicah su se te-
nike vtiáiju Ali buntovniki eu biákupe vraétva. Deci je dosta jedna kavinjska nul, Nesreéni ljudi svi su med valove iak| opet 80Untali. Vu lftUicbskoj rudoi- j
pri budimskih bregih vlovili, dva biá- 2Üé ca od toga vraétva. Ovo vraótvo dospeli, 4 gene i 4 muáki su se vtopili. cj 8U tetaki seduicu dríali i odluéili,
kupé eu zatukli a Gellérta su iz brega hasúi takaj i odraslim ljudem. Ljudi su njina doáli na pomoó s fcunom, da viöe nebudu delali. Teiaki se r»to
vu Dunav hitili. Ovaj se zato zove ali su samo 4 izmed ujih oslobdili, kője puntaiu, ar je meso draieáe p>stalo.
Deliért breg (Deliért hegy.) j su vu E3tergora vu ápital odpeijali. Jednoga buntovniCkoga vodju su vloviü

Peter átél je buntovnike vtiliti, zato , K a i  ie  nOVOÉja ? —  Kolumbaéks muhe Öve male i soldate poslali, da bi buutovnike vmirili.
je opet к nemákomu cearu po pomod J & tivotinje, kője gazdam vebkoga kvara —  Q. kraljevski skohki iuipektor je
Atel beáati Ali neprijatelji su ga vlo __ Svim noltuvanim Citateüem eredne delaju, dolle su na poCetku ovoga meseoa cirkovljansku ftkolu vu talovum neredu
vili oéiau  mu wskopah 1 vu Fehérvár tro;gike 8Vetke íe limo! Naj bade Ы»- ™ Erdély. Va petreíánjskim kotaru je nuáel, da eu ju taki morali pregledati.
zaprli. T»m  )e dovráil svoje malovre- RO«lov, mir i bl*/.enetvo pi avakoj hiti I Teí trideset rogath marletah od njib Gospodiu endec je izjuvil, da obéin* Oir-
deno 2ivljenje d’onaia cvetuéa narav dobra letinu poginulo. Vu pujskim kotaru su Ukaj kovljau neée se pobrinuti za novu íkoln

------- —  gospodarom i s tem napredek meitriji i » “ ögo marhe zaklale öve muhe. Ljudi i navuíiteljski stan, akoprem je  véé dobila
Gospodarstvo. zoanstvu 1 8veti Düh Bog pák naj razs- neufaju marhe vuu peljati, nego je vu 0d varmegjije opomenu. Sudec je dobil <

r  Vet|| du, a s v i m koji su p г о t i *tab zaprto driiju. Nekoji itak orjeju, naredbu, da ako se obiina za trideset
Kraidukokoüm. Zoamo da onekokoíi, kője d о m о v i n i uaj jim p о d e 1 i »Honda vu ranjgli nekajsmrdl.ivogatgeju dni nebude poskrbela za kvartir, gde bade
neseju navek i térid vapno Na vek Séu- svoju nebesku milolön, как apostolom: ' 8 ove . muh«- b e j»  >e bl'°  » « U  i navuőitelov stan, onda naj sudec
kaiu zide, i iedu vapno, ako moreju do- vu eliki gornéeg jezika s kojimi naj gledati pujskoga sejma. 8ve okolo su ljudi da poiskati kvaitira, Skolu zazidati i ra­
sed Ь  toga se vidi, da kokoí vu brani 9iriju pravo domoljubje! Srecne evetke ognja kurdi, > muhe plaá.li. inna naj potlje к varmegjiuakomu po-
ne dobi tnliko vapna, kuliko je treba ieiimo! -  Deák Ferencov grob na budim- glavarstvu.
к lupini jajea. Ako kokoái moréja po -  Tuéa ie velikoga kvara napravila peítamskim grobju je veö gotov, 1 27. — Poele Ognja poplava Temed, Bégé,
dvoru hodati, onda si lebko najdeju dosta уц Kraesó-8/.örénjvarinegjiji, gde je takaj ,n- Pre“ee1' koMl ovoga nezaborav- Maróé, Brzava, Obirda i Karas vode su
vapna, ali ako eu zaprte, onda njim je тецкj Teler pahal. Vu Starii Növi- noga iloveka vn növi grob. Faradn nisu 8e zaradl velikoga deídja raslejale. Po-
treba med hranom i vapno datí. Buduó Moldvi ie Éitek óisto potuleni. Yu delali, ar je Deák vu testament!! plava velikoga kvara dela. Karas voda
je vu krajdi prav tuliko vapna, kuliko Vasvarmegj'j» je tnőa ne samo na iitku, vuredil, da ma sprevod jednostaven mora je pojeg Varadije 3000 mekotah zemlje
je к lopanji treba, zato je dobro krajdn neg0 . pri в^ оуп ош  drevju velikoga b,ti- oblejala. Магов voda je pri Lippi na
davati mladini. Jedni lupán ja vagne po k?ara napravj|a# —  Za podpomaganje pogorelcov je tri mestu vu obéinu predrla, i velika
priliki 7 grnmov. Kokoái dakle vnogo p ... . , .. . mmlsteriam poöel dare prositi. Lepő pogibelj se ka/.e, Brzava voda je Delta
vapna trebaju. A lijednoj kokoái zato “  *u 8p  ía.f° f 4 °  predsta^ljajn nevolju pogorelcov, veleé obőinu poplavila. Poganis potok je po*
nije treba dati vile как 3— 4 grame Jw P- u 1 • ?  , n ktomu, da njim naj Coveöansto po>vojoj plavil Újlaka i celoga kotara. Obirda
vapna na den, jer i vu brani ima takaj Doéek.j bale jako lepi. \ n V.el.ék. bade уоЦ. pomore. ôda ^  va 8trahue drti ö l lado j Сако-
vapna. Najbolje je krajdn zdrobiti, ne Ye 1 a PÄra a- — Vu Fr?nCUZkoj bila je opet sva- var mesta, Gattoja i Skulja ob<*ine so
situ presejati i s tim prahom hrano po- — Vu Parizu svakojacke őudnovltosti mgd ?|adom j orsaékim spravigőu vu vodi. Pri Cebzi je Temeá voda |an-
sipati. zapodnejn. Ve*da su priőeli vu dvadese zaradi duga, koj ‘iznaáa 165 railijuuov ce na trih mestah predrl. Stanovniki su

S o l  j e  í i v o t i n j a m a  osobito jozikih életi narodu^Ove dneve je Be a Nemreju se * sloiiti, na koj naéin morali vu druga sela pobeéi 8oldati su
kravam treba davati, ar onda iivotinje .̂an^or nafl ^0™0Г0 е̂с magjaisKi ч  a . ^  bilo moéi toga duga izplatiti, samo bili odredjeni, koji su pomagali ljudem
vnogo \e2e príkuhaju hraau, vile vode Koji ga slnlajn, oni Daravsíi űa ni 1 ^  vu jednom slaÉeju, naime vu povek- seliti se. JPogibelj je  jako veliki. Pri
pijeju i tak krave vise mleka moreju jedna rec ne razmiju. Ali onda jim pre- ianju 80ldaöije3 kéj opet 700 milionov áaaghn je voda prek Éeijezoiékoga puta
dati, ako i suhu krmu jedu. Jedna 400 obrnejn 1 na franzuski jezik, kosta. V  jeeen hoéeju delati probu vu predrla, i vnogo obéinah oblejala. Pri
500 kilogramov ímebka krava treba na —  Vu Londonu su odprli narodnu odpravljanju sMdaéije i pripravljanju za Cebzi predrtoga ianca soldati popravlja-
den 50 — 60 gramov soli; ako joj vile palaéu. Гаш se budu zabavljali teiaki v tabor. Nemei se zato nebojiju, nego se ju. Pri Paracu se je вапс na trih mestih
damo, onda lehko griin dobi. nedelju, kad némája posla i kad su predi grdiju, a posledica bude to, da budu predrl, i voda je vnogo selah poplavila.

Z a  m a z a nj e Га g v 0 v, da se vu vu krémé hodili. Tam budu za púk kipi, Nemei poveksali etraiu vu Elsasu. Mi- Poglavarstvo je opomenulo jude, naj po-
vlatnoi pivnici nebi pokvarili, hasnuju múzeumi, tam se budu turnali, vuöili se nigter ge ^  zaradi ove gvadje zahvalil pravljaju lance, ali ljudi su se protista-
svakoiaéke maáée Naibolie je jeden del ^Udü P f Vatl 1 4 ? /  РеПе2в ZÄ ° VU P& Ä“ ua sluibi, i véli, da vu Franrozkoj stalna vili i zato su je morali soldati na poselsvakojacke maáée. JNajb >iae je jeaen aei 6u eu skup 8pr0eili. I 6vrsta vlada nemre biti. V ezda moraju prisiliti. Dezdj podjednom cári, a popla*
smole i dva dela terpetmskoga ul;a vu __ gp^Q or8aéko spravil e se je vu novoga ministra imenuvati, a vu tóm va je svaki den vek*a.
jednoj ranjgli skup zlej&ti i s  tim lagva trgovini i z j e d i n i l a  s Magjarskom bude se 8ve po voiji Boulanger soldac- _  gtari dijak. Yu Erlangu je jeden
iz vuna namazati. Samo moramo paziti, Austriom- tóga ministra odredilo. Veliju, da bude glovek dobil doktorsku diploma, koj je t
da maséa ne dojde nuter vu lagev; ar __  Ruski tolvaji su jako kunátni. ministra Gobleta naslednik ili Ölemen- 55  |е*аЬ vu §k0iu hodil. Isti bil je predi
bi se onda lehko vino pokvarilo. Vu öebalsto polskira zalevu su na dnu cean ili Freycinet poltar i soldalki kapitan vu firancuikim

A k o  k o n j o m  na kojem mestu m<>rja presekü telegrafiökoga debeloga _  Englezka i porta su se aloíile, taboru.
tela od raste кова, onda zmeáamo 4 grame drota i blizo 300 klaftri dugoga falata da kaj bude s Egiptom, samo turski — Zloöin proti turskomu sül tanú. 2an-
vezikatorije, 4 grame peruvian-bal^ama 8n ^krali sultan mora jól podpisati. Egyptom mora daid tarskoga sultana iznalii su zloöe9te
i 10  gramov madre. Ako s ovim nama- —  Med valovi. Velika nesreéa se je porti svako leto porciju pUt ti, englezki jjIlde koj| gQ sultanu Mu-
iemo ono mesto, gde je koia gola, za pripetila vu E^tergomu. 20. 0. m. voziio soldati za tri leta vun odideju izEpipta radat koj je ozdravil, narad na trooui
kratko vreme izraste dlaka. se je dvanajst teiakov vu jednira malim i ako bi jói jedenput kaLov nered naatal podiői, a vezdalnjega sultana iz tronuia

doli hititi. Zlolinci, koji su se proti sul*
II n  " ~ - . , j Maítoíq fano zaprisegli, su zveklinom turski popi
P e s m e  odncania. ™buk. drum  bil., « puk suien, bo, zanstav., как ,в Гв?йа Bog Mojzeia MoJ OT ben’kar Küéengln. Köéeiglu

je 48-mo i 49-to diCnim si dria.-jem nas.lno n»gad,a,uéi iatan, Satan izdaje. ^  ^  ве у#п){ ztdrtaTa
Prevodil: A. Pataki. pokazal, da je za elobodu stvoren i nje Ne6emo zst0 odsuditi preklinjui, cell _  Troje sunce. 17 o. m. okolt pol-

(Dalj.) vreden. narod Vernjerao, kaj viíe odsveduéeni dQeT& gn stanovnlki varasa Rozsnyó j
. , . , Gda je cela zemlja trpela; menje je smo, da med hiljidami slabih ima io tro*>e sunce vidli na пеЬэвкот svodu,

e â  l je razsanac о .  pQQiljuuta pomisel, da je i on vu jakih dulah vu kojih neoskrvuUto ivi sredini bilo je pravo sunce, od ovoga
8 ve ,e snze prolevalol tom deluik te nedonwljubno »uruje na spodoba vebkog» éloveka te na najsr- ; za[)adu bila je druga te re ’» k^glja,
Ranom zorom tol ко rose, sve strane «irokoga sveta srodnost pri- daöneäe pritekanie more raiunati 1 ua- a 0d pravoga sunca proti jngoirtoku tre-
x a po jani ne is a se. bavljajuő na raéan izgubljene at age do- hadja, gda na celu albuma, barem vu temno sunce. Najbolje se je ovo éudo
Rastanak je bil ÉdloMni . movine; denes, gde stotina i stotina rnk nabrtu к njim se navrnul, ter s onom vidIo pQ po,dan ob g ^
Vtapale se v snza M U  g tkaninom kukavne rodosti podmahuje negda «ndotvornom a i denes jóé mogu- se je Mob|aöi,0( pnde)o je jako - rmeti
Frosm e.e: nejdi nejdil doroa I jednu bolju buduioost pod pre- Cora rukom, a koj'.m je pred dre deee- j deSJi cureti. Deidj curel je celi dm-
Na Golgota put te vöd. I varljiyim zaubvanjem s mnogimi zabo- tak letah vuzde kormila drt.al i m.l.]nnim * J

ravlja pretaxtne iuhkore, ter deoa‘ aja i/posloval blaienstvo, pokazujue na sedu .
Te2ko , bile razlnienie, pomanjkanja vezda do praha ponizuje si glavu  upuónje na pret.pljenu si pre- -  Zlo6in n» vubci. Vu Po*onu l«24.
Hi) mi bilo vi»e nade; narod da uzmogne sramotu podnositi *ast..ost i ialostnn v e z d a . n  j о s t o. m. G W  Andra«. ko, ,e ne zdavnu
Kak bi tad mi verovali, d ^ mj 8trauekogl 8Tetai kak bi naj gennto raziake s podetuimi reömi jedue zaradi vni;e«nja pol tri letab zaprt bil,
Da zavsema sem bUienil veliki ov muz ob ueslanom kruhu vu najlepSa Byrouove pesme. Zverlitsch Antona mariefkoga trgovea
Rekli ste mi odricanje, пглвлв.__ пл я1 tp я» - гл;г na volici doli hitil, na vi^e mestah rami
Da Golgota blafenstva je! 8e mnj8U, p„d pritiskom’ vremena i (Si,i 80 mi ,aei ali ne od letahI) ' *tel mu je peneze vzeti. Glasera su )*n-
Pak v'dite kntoo drevo himbenoati, «bog toga poslednjega i naj- K«m li sreée, da bi tih neprekidna 1ап т1от,1к .

a 1 e °5  *' Éalostneiega skuianja s ranjenim sreem privri^nost i nevgasljivo pofttuvanje, — Vkradjeni DBnezi- Pri каяв! za  ̂ j
(Drugiput daije) do grobnu tifciuu hlepi, vu dubljiuu tu- kője je veC izbornih kotarov vu nwj'*o- siromake Gynri (Gv5r) su epazili, da sn^

djinske zemlje, odkud mu stoprv potlje vile dóba posvedodilo prama njerau i iz кяяяе oenezi vkradjeni. Peneiuik bftje#
U .. I dugih let»h vu ereéueii dani zahvalueii prama dvim mu uhvanja budoim i ujeg- pred* Zanfho Ея}оя, koj je zbetefl i|!
K0S8Utn. LajOS nar»*Caj bude mogel drage pepelne os- voga imena vrednim nasleduikom bil vraéit se je odilel. Njegov naalednfk K is 4

(Bivotopiani obrazec.) tatke nazad prenesti. ug*idjajuii balzam za hrepenece rane pie- Jenéi spazil je, da penezi falija, taki je щ

. . . .  .poveet vnogo primerov izkazuie, te menitoga mu za nas i vu daljini iivo prijavil sudu, i iztragu so poveli. Palelo f ,
K o jje  bilod svibvekn, k o j j e o d  rodo8toj8ki sveti grob jo, neje jedini niti bijuiega srea. je 8761 frt. i 90 kr. Zantho primal

avih vise vélni), kojega smo ijobili 1 Л,т , |8Bt0Vi,lmi sDomeniki d . su , A . je taki, da je on vkral peneze i vu 1u-
vezda g . jo, od svih vru6=,e>bimo, te K k T S L i T d S í l  T Ш i brez й ° d ^  ? np0VeÍ!. 'S  trijunoiil.Obvezal se je,da bude vkradje- '
smo g. к domu drhéuí oCekivali i 2e- “ J  nrogonjeni Pali koi atavWii 6 Def dR P,0 “ 0r8kom br; ga ne peneze povruul, dal je stduinicu, vu
lili: bivii vladar i potlje stoleéah n.j domovme progon,eni pall, to e*a»1" '  vu tajnosti B»t«nstva razm il|»val. Gdano koioi ie svoieua imetka zanieal
slavniji ain Magjarske -  tali bote! 8ve “  kof u> ne s“ м РовЫ' slobod" ga krotki dotic.) jedne mehke ruke iz- h0’0' J  ‘ ”  “ e
neje prispel, men ka vuéeti nazad se domov.ne tog. ne.zk.zuje mi barem ob nen.dce etrzne.iz dubokog. rezm.tr.nj. -  Vellk veter lJ . о m b.l je ru
Dovrnuti to,n neznamo na, bi za airomalou nam te mB nmljj ,ti ang ,̂ak na lice poloiiv okolici Bartfe tak jaki veter, da jefabn-

r. . j , . . . . . .  izpriku slatila-prednost, da bi jeden Ш81| Dr8t orTije oee0 bj _a onai na.  ku glata vu Kriiu poruSil. Tetaki tu
tui? te ié S rtem n.8’ i‘ égarna v’ tfu  м '  P»k » i «  «  » « Ф  “ tajil, te gda bi govor.ti mogel к morju dréi, te z.hv.tiv opazili, da ae celo etanje stepije, pak
tuje, ie jc io temna \ éga na vrüu po okolnosti za pnpomaganje se prióin ale ;ednil i;u8ku fitane - niom iamicu zgri- 8U Ynn beiali. Dobro eu véinili, ar vu

! I; Й5 Ü  “ •‘f r  ? 1,1 Jr- Л í Й  Ä  ‘"w -■»"»»i. ** mat.kakov e,aj Ka v g a vrsti теяиовп, ntkitah barem vu jeduom delu uiivati Vu fabnki je veliki kvar. Vihar jeizlm
kaj vi e, »Hi casttvie pravo bUienstvo m0gel, krunim iebíénim srdeem od sebe (Dmgiput <uij«) toga joá vile kvara napravfl. Vnoffim t
vu domovini razevetlui n.,e u atauju. „  izk,^ 6i, ODoga, koj ju j .  odkril i v u ______________ ^ hitam je krova odneael, i vnogo drevja *

Brez Kodgutha .bi Magjarska do denes ^ j u  bude tapeljal. ako ga na pragu ne- вкир s korenom iz zemlje vun epuknul.
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— C tamo vu (lovinaj, da se jo§ néz- orsagu svakoj stranki tak| póznát je, 11 ^""M l Számí tva arra, hogy a t. választóké
na za stalno, jeli se budu gde ViUnoá da vu njim eve etranke jednoglaeno V E  I V A  Z  i T K  A .  jelöltségre nézve egyetértenek —  fel*
ceear i Ferenc-Joftef ziáli, ar se nezna zjediniti ее moreju! pft - я 7K q. io Hr* a ** лап kéijük önöket, hogy e jelölésnek ünne-
jeli bude Vilmoá cesar iáéi letos vu ! Ov. koji obeemu poátuvanju celoga pélyes alakbani kimondása czéljából
Gafátein ili ne. Ali to se zna za si- orsaga veseliti se more, je • Jeómen 5.50 5 60 -  Zob 6 . ------------- 1887. évi junius hó 5-ikén d. u- 4
sigurno, da se budu Bismack herceg g lrá ly l g á l , sin varmegjije Zabdske Kuruza 5,80 6 .9О __ órakor Csáktornyán a Baumhack féle
i gróf Aálnoky vu Kissingenu ziáli. i rodjeni Medjimurec! Raöunamo na vendéglő kerti helyiségében megjelenni

— Kralj vu Budimpeéti. Nj. Véli to, da poátuvani izbiraéi vu njem svi L Ő T T  E R Ű  A .  szíveskedjenek.
öanstvo nas kralj dosel je 26. majuáa prez svaké iznimke zjedinili se budete Kelt Csáktornyán, 1887. évi május
v jutro ob öesti vuri vu Budimpeátu. i iz toga zroka, da njegovu jednoglasnu Budapest 22 majáit 1887 hó 22 ik napján,
Pri íeljeznici doóekali su ga miniéin, kandidatiu sveéanostjum izreói budemo ' M oln á r  Л п Ы ,
peát varmegjmski veliki iupan, 1 varaő- mogli, prosimo vas, da 1 . 1. jumusa 5-ga о  Л 9  ,

Л ki kapitan. Áralj pogledal je ti go po poldan ob 4 vuri vu Cakovcu - - — ---------------------  - - — -  4>ака1 Д сп п к , £ ccsorm k Удпасг,
I  veékoga múzeuma, i soldaéiju. Isti pri Baumhaku vu vrtu na ov dospo # e CMtstrits Sóbor, Sárossy íá s z lo ,
J L  den о poldan se je dovráiio orsaőko men i na ov zakluéak potruditi bi se A  C s á k to rn y á i k e r ü le t  t is z t e lt  Xislcr József, Sáspórlin eMifyály, Srcsz *A .

spraviáée, i kralj je sam zaprl. Na ! h o íe li! V á la s z t ó ih o z ! S dp dl Jstván, Z ú gler  %ólnúui.
veéer ob 9 vuri povrnul se je nazad gfatoszovlts (ózsef\ M olnár <£atal, _____________________________ ___
vu Bee- g a k á l S k c *  óraikjgnáez, .  « * e n  m e g v á r a to t t  kép-

f . ® .. . viselőnk megbízása egy pár nap múlva
— — — — — — — — —  g e s t r l t s  Qáboi, <§árossy gászló , g ls lé r  £.

goétuvani izbizati kotara ta k ovetk og a ! Qáspárlin M ih á ly , § r é s z  £ la jo s , Képvis lónk fötisztelendö M o l n á r
(gchadl Jstváa, glegler g á lm á n . A n t a l  ur a hozzá intézett kérdésbe - -

Orsaóko spraviáée 1884-ga leta ze- ттвяя^тшш^^шшштшшттштт^^тттт kijelentette,hogy egészségi okokból man-
“  N e k . j  z .  k ra ie k  c . . .  f c j « « .  k m  « I m i é r t У А ж Ь,

Naá vezdaánji ablegat veleöastni Kad sgm se oieuil, tak sem rád iiuel . •
gospodin Antun Molnár, na pitanje, svoju йэпц, da sem ju skorora pojel. A ^ ^  álasztók! a két utóbbi válasz- liid n l.
da jeli bi oni za dojduőe spraviéée vezda ? Oh ! vezda mi je tál, ( a ju ni- elkeseredett harcz nem grágsrh of felé.
opet gori stupiti hoteli, jesu nam od- sem pojel. maradt minden visszahatás nélkül, ke-
govorili, da zaradi zdravja, kojemu se ; . . ---------------------- rületünk választói társadalmi életében. Dém*án 4 ° ?  13 °Г P°8, V 1 -.Э
najbolje veseliti nemreju -  oni na pred ! Kai bi pm prepisal gospon Zedjen Egyik párt úgy mint a másik érzi, £ jje, 12 , 09 , gyorsv. N?
nami stojeőem izbíraniu gori supiti | prahe ill pilule ? —  Mem je sve jedno hogy a heves és eszközeiben nem igen Éjjel 1 * is » vegyesv. ) ~
neieliju gospon doktor, зато akt) budem na vra- válogatós párttusa, méregként bat a ga n izsa  felé

Poátuvani izbiraéi! Zadnje dvoje ítr0  m°8el l,ivo PitL választók nagyobb részének erkölcseire. Reggel 6 óra 16 perczkor gyorsv. )_ 3.
W izbiranje. vu Kojih dve etranke, jedna p  ; . , ^ vezetők pedig, ezen harczban te- Délben 11 * 56 * poetav. )§;1

inz. uroti druiroi Sta e iesu — vnoe e J ne- ,  P P° " IZn<> R0,pa’ ,a V nebu'  kintélyüket és erkölcsi fölényüket el- Éjjel 10 . 17 , . ) »proti drugoj ataie jesu vnoge ne dem j ИрН eln2ila. -  konlatiák —  8 félni lehet homr env V orn an  aj;bau vugodnosti nam je ostavilo vu naáem PaL, . . .. . . Tll, n 4 aopiaijaK. a eini lenei, nogy egy yarazsa nU .
881 druítvenim iivljenju: jedna stranka. M„i í íL ^  mi ^  Hnnn ri' ; „ I p t„ esetleg bekövetkezhető veszélyes 'dobén Reggel 7 óra Ю perczkor vegyes». ) - «
Ы, tak как i druga mogia ее je osvedo 8, *“  J Jü<k* m  " e dopUSt' dule ‘ U -  nem fognak oly erkölcsi súlyt latba Este 10 „ 2 7  „ ■
b»n éiti, da takove borbe, kakove emo íme- “ Í V , » ,  vihetni, melylyel a muraközt népnek ---------— — ------
, »  li, ne da bi na je linóét eluiile, nego 7 . 1.  í ,  «• és a szeretett hazának fontos ezolgá- É rk ez ik .

1 I.* x •• . ■» • „ A aio  da gospon ne puáiju. latort tehetnének: 2л к akti éemer, ostaviju ne»zbrisano zna- ______  I leiieuieuei. Prágerhof telöl

in I menje vn krepoetih vekäe etranke iz- Jeden trgovec pisai je drngomu. Zutr. Ezen tudat -  érlelte meg aluliról- 4 óra 53 perczkor ívorev ) -
ege l,,rí'io v ; voditelji nj.hovi pák vu tak- , „ j  budu 8Te svinj e pri i eljezuic>, i vas lakban azon gondolatot, hogy a Délbeen ц  , 27 . poetav.’ )=jfr
zertl voj borbi ízgubiju njthovo preátimava- Cekam: Ja idem stopram zutra, kajti iövö választásokra a Csáktornyái kerü- Éjjel 9 „ 53 „ „ ) ' :

1 , nje i moéi ее je bojati, da prav vu deneái.ji eng ne pelja vole Cena marbe let részére oly jelöltet törekedjünk Kanizsa felől
, 1 najpogibelneáem trenutku nebudu rno menjäe je postal., pazite. megnyerni, kinek személyes tekintélye 6 őre 37 perckor' poetav. ) »

ev  ^ 1 imetl onu moc 1 Ja^ORt kojom ______________  ismert hazafisága- és iránta nemcsak Délután 4 1 7 й v j s f
puku Medjimurja i naáoj dragoj do- Pri doktoru. I zubovoga korena njim kerületünkben és megyénkben, de az Éjjel 12 ” 21 ” gyorsv. ) 9'^-

* movini hasniti bi m og li! moram vun spukuuti. Ali naj se nikaj egész országban é!6 rokonszenv — Vaxazsi felől
1 I Ovo e nas na to genulo, da se tr- ne bojiju, njim dara nekaj podehnnti. minden párttusát kizár és kinek je- % 0га^  kor ‘

nsim o vu pred nami stojeőem izbiranju kaj bude onda, ako podelmpm ? löltségében az összes pártok megnyu- g8t0 9 n 13 . '
P za óakoveőki kőtár takvoga kandidata Onda zaspiju, pák ge stopram onda zbu- j gosznak.

jOPÉí zadobiti, koj veő vu svojoj peráoni diju, kad bude zub veő vuni. Befeimk I Ezen közbecsülésnek Örvendő férfin ? j “  —  ^  - - - - - - - - -  ------- “
!■  vuáiva takovu öast i poátenje, koji iz *erae is Йера kabelara. a doktor mu véli. I / i ' l  * р л ] megvénk szülöttje Szerkesztő:
P  dosvedoőene ljubavi za svoju d^movinu Prosira, platiti moreju i potlara. lm oe ’ . . . . .  ' , W A R G I T A I  J Ó Z S E F

. I ne за то  vu nasem kotaru, ne зато сеШ piati*i, samo*gledim kul.ko penez Nincs választókerületünkben, ki e
— I j  -и Medjimurju, nego tulikajáevu c< lom imam pri eebi. nevet ne ismerné, ki öt ne tisztelné. re 111 •

"e°c |85tí 3169.”  tk. 86. 85 j  I t i e O t X l O O O O O O l X X a  1334 . azámtk. 1887. 201 ^zám tlr 1887
sy У f . 1W .. . I . /  é r é s i  h i r d e t ,  k i v o n a t .

* 1335 szám tk 1887 A e ' V e e * é * i  h i v A e t . k i v o n n i . д  Csáktornyái kir. járásbíróság mint
A perlaki kir. jbiróság mint telek- , . . .  .. . b - A , . . telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy

! 4ny?i hatóság közhírré teszi, hogy A e ' V e t ' Ó t e i  i e i e  d e i e n ,  k i v o n n i .  A csá tornyai ir*J r 8 n̂in Zalamegye összesített árvatára végre
к о П  c a á м у i M á r i a Csáktornyái . . . .  . . . . .  4 . . .  . . , telekkönyvi hatóság közhírré tesz, hog^ hajtatón/ k H a j d . г  о v i ts J ó z s e f

kos végrehajtónak К  ö z ü k  J á n o s  A Csáktornya, k,r járáHb.róság mm S á r o n  i L á  az 1 ó n é Csáktornya. 4rdinovecIi lakós végrehajtást szén
áktornyai ügyvéd végrehajtást szenvedő < e I e к к о n у  v . hatóság kozh.rré lakós végreha)tatónak Kozl.k János vedő elleni 62 frt 58 k-. tőkekövete

i.2ü 1  ileni 450 frt tőkekövetelés é. járulékai te»z' r  ho^ ,  T l ,c 2 8. v,.á n. é" ««Ш огпуа, lakós végrehajtást; - и ,  lég ég j4rulékai ir4nti végrehajtási ügyé-
1 .- ránt! végrehajtási ügyében a n.-ksnizsai n«del,czi ' ^ ° 8 ^ gre  ,a,tatónak Kozl.k védő ellem 54 frt 9 kr tőkekövetelés ben kanizsai kir. törvényszék

ir- törvényszék (a perlaki kir. járásbi- János Csáktornya, lakós késedelmes és járuléka, .ránt, végrehajt^, ügyében a Csáktornya, kir járásbíróság terUle-
■ П  -óság) területé,, lévő Hódosán községben árverés, vevő ellen, árverés, ügyében a nagy-kan.zsa. k,r. törvényszék (a ^  ,evő Gárdinoveczen 222  tjkvben
„ - J  ekvó nz 1031. sz. tjkvben fele részben » nagy kan.zsa. k.r. W -vényezéka Csáktornya, k,r. já rá sb .rós^  terUletén 525 hrsz a ingatlanból Ha,darevits
415 alperes nevére felvett és felerészben c^ktornya.krr. járásb.róság területén é v ó a  kursáuecz, község 20 számú J6z8efet ilettő '|I6-od részben 17 frt
141 \ 137 sz tjkvben Máté Benedek és lévő a kursánecz. 20. számu elekjegy elek,egyzokonyvben 23 hrsz. a Koz- a g irdinoveCzi 334 tjkvben 51 hrsz
-■25 slenics Katalu „evére felvett 150 hrsz. ^könyvben 23 hrsz. alatt Hrescs ’ 'k jános tu ajdonául ele ^szben  fel- a ingatlanb61 Hajdarovits Józsefet

ogatlan és az ehhz tartozó legelő és Ferencz és neje Blazmants Borbálya vett 762 frtra becsült mgatlanraa illető \ 6 od részére 7 frt 50 kr az
tnió illetményre a végre!, törvény 15 6 . kursánecz. lakosok végrehajtást szén- hozzá tart,,zó legelő és erdő illetmény- aMm fekvő ház jutalékára 80 frt ugyan
. 0 x é 1 лк Г, о vedettek tulajd mául felvet^ ingatlanra re továbbá a kureaneczi 62 számú tiWvhmi Ч1)  180 498

ank ";i '• P"1' !a r «>• en a zo*8 ® az árverést 800 frban ezennel megálla- telekjegyzőkönyvben 54, 64. 82 139 n n  bo j r . .  fi7 fi 7S2 ' 81S 846
•Л negszünt tésevel az egészre vagy a ház, tott kikiáltáei árban elrendelte és hrsz a fe le  részben Közük Ján -s S  L g ’ 4M ’ ÍJ 5 ’ I l l  h « ,  a in

f  2 2 !Í £ £ Z i ’í 1“’ * и ’ * l887- *” joniusM  , r  "a|>- Jm S S r w T Ä “ « 2 3 £nneb megjelölt tugatl.n d „  g  ó r a k o r  tennebb megjelölt mgatlanok az toU kikiált4si 4rban elrendeite és h o g y

ф *  1 1 8 8 7  é v i  J u n iu s  h ó  2 0 - ik  , u  , t 8 8 7  é v i  ju n iu s  h ó  1 7 - ik  n e p -  a fennebb megjelölt ingatlanok az
. .  . . л  a kursánecz, községbiréházánál megtar- J '  1 8 8 7  é v i  ju n iu s  h ó  2 3 - ík  П8 П-

n a n ja n  a . e .  1 0  ОГакКОГ tandó nyilvános árverésen a megálla- jó . .  d  p ,Q  О гякпг 5A « Vi .. Q А. . 1 л .  1
i  u  . . .  pitott kikiáltási áron alul is eladatni fog. ja n  a . e . i u  Ó ra k o r  ja n  d .  u . 3  u ra k o r
I  idő én község házánál megtartandó Arverezni szándzkozAk tartoznak az kursánecz! biró házánál megtartan- | a gárdmovecz, község házánál meg-
;| rlviuos árverése, a megá ,.p. о , ,- ■ . becsárának 1 0 1  át vairvis Jó nyilvános árverésen a megállapított tartandó nyilvános árverésen a megá

I as! áron alól is eadatni fognak gO^frtot késznénzben va*v az 1881 kikiáltási áron alól is eladatni fognak. I apitott kikiáltás, áron alól is eladatni
1 Árverezni szándékozok tartoznak az 80 trtot aeszpenzDen vagy az l ö ö i .  l a . . , JíL „  . . fognak.
IzgatUn becsi,ánsk 101, át vagyis 34 t. ez. 42. § *ban jelzett árfolyammal Árverező, szándékozók tartoznak az | Arverez„i szándékozók tartoznak az
■ 10  krt készpénzben, vagy az 1 8 8 1 . szám.tott és az 1881. év. november hó z ^  Л  ь ingatlan becsárának 10.|‘ -át vagyis

I .  t-cz. 42 § ábin jelzett árlo'yam- l^ u  3333. sz. a. kelt m kir. .gazság- 76 frt 20 kr. és 64 frt 60 kr. kész- ,  frt 70 kr 8 frt 75 ^ '3 5  frt 95% г>
tn.l számított és az 1881. évi november ü^m m .szten rendelet 8. § ában ki- pénzben v .g y  as 1881 L X . t. ez. 42 ké8zpénzben vagy az 1881 LX. t. ez
b, 1 én 3 3 3 3 - sz a. kelt igazságügyminisz- jelölt óvadékképes értékpapírban a k. § ában jelzett árfolyammal számított 42 § ában jelzett árfolyammal számi­
é i  rendelet 8. § ában, kijelölt óvadék küldött kezéhez letenni, avagy az 1881 és az 1881 évi november ho 1-én ; ^ítt és az 1881 évi november hó 1-én
-épes értékpap , ban a kiküldött kezéhez L X  t  ez 170. § a R ím é b e n  a 3333 ez. a. kel m k.r igazságügy- 3333  gz a keU igaz8ágügyminÍ8íteri
letenni, avagy az 1881 : LX. t. ez. 170 bánatpénznek a bíróságnál előleges mm.szter. rendelet 8 8-ában kijelölt í rende,et g § ában kijelölt ^ adékképe8
§-* értelmében« bánatpénznek a bi.ó- 1 elhelyezéséről k, ál Irtott szabályszerű ebe- ^adékképes értékben.letenni értébpapirban a kiküldött kezéhez leien
Ságnál előleges elhelyezéséről kiáMitott Szolgáltaim . I M l L X  t.cz, 170^ -̂a jrtelmében n- a^ y  az l881 L x  t cz. l7 0 §  .
szabályszerű e!ii uervényt átscolgáltatui. Kelt Csáktornyán, 1887. évi april *ih«lvJ Ä ^  értelmében a bánatpénznek a biró

Kel, P W .M », 1 M  é .i Оес.сшЬег hó SS-ik » . # . •  *  * *  - « - *  « Т *  Ш h .
I hó 28-ik nanián íárásbiróság mint telekkönyvi hatóság. т е т  епУ1 at8Z0 Каиат1- szabályszerű ehsmeryényt átszolgálutm

10 A oerfeki kir iáráahiróoáe mint t«i«lr ' 682 1 - 1  Kelt Csáktornyán 1887 évi ápril hó Kelt Csáktornyán, 1887. évi január
U « . ™ r k Z J ^  * “ * 1  2W k  n.p|i» .  » « t . m y . i  kir jbiró- hó 22 ik .. .... ........... kir.

ság mint tkvi hatóság. 681 1—>1 jbíróág mint tkkvi hatóság.683 1 -  I

I -.4, ,. ■ ; : ; -л
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